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El arte y la cultura siempre formaron parte de su vida y, 
aunque contempló otras opciones profesionales, decidió 
estudiar Bellas Artes en la Universidad de Salamanca. 
Desde entonces, su camino ha sido una búsqueda incesante 
de su propia voz.

Art and culture have always been part of her life and, although 
she considered other ways of making a living, she decided to 
study Fine Arts at the University of Salamanca. She has been 
on a never-ending journey to find her own voice ever since.

Rivas abarca distintas disciplinas como la instalación y el 
videoarte, pero es en la pintura donde encuentra su expresión 
más pura. Sus obras, muchas de gran formato, se construyen 
a partir de una observación detenida del lienzo en blanco, 
un proceso casi meditativo en el que el color se convierte 
en el protagonista absoluto. “El color me permite contar 
historias que el espectador recibe haciendo una lectura 
personal, ya que nuestro contexto nos influye a la hora de 
percibirlo”, afirma. Su investigación del color define sin duda 
su trayectoria y le ha permitido crear un universo pictórico 
en el que la abstracción y la emoción conviven en armonía. 

Rivas tackles various disciplines such as installation and 
video art, but it is painting where she can express herself 
most purely. Her pieces, many in large format, take 
shape from carefully observing the blank canvas, a near-
meditational process in which colour takes centre stage. 
“Colour lets me tell stories that the viewers can imbibe 
and interpret in their own way as our context affects the 
way we perceive them”, she says. Her research into colour 
undoubtedly defines her career and has enabled her 
to create a pictorial universe in which the abstract and 
emotion combine in harmony. 
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Cada tonalidad que utiliza tiene una intención y una 
historia. "Nunca trabajo con un color sin haberlo mezclado 
previamente. Es así como consigo esa paleta quebrada 
que define mi obra", explica Rivas. Sus azules verdosos, 
grises rosados, tierras suaves y blancos rotos, generan una 
atmósfera única que atrapa al espectador. No utiliza colores 
puros, sino mezclas que aportan profundidad y matices, 
logrando un equilibrio entre lo etéreo y lo concreto. Para 
ella, el color no es solo una elección estética, sino un 
lenguaje universal que cada persona interpreta según su 
propia experiencia.

Every tonality she uses has a purpose and a story. “I never 
work with a colour without mixing if beforehand. That’s 
how I achieve the mixed colour palette that defines my 
work", Rivas explains. Her greeny blues, pinky greys, soft 
earth tones and broken whites create a unique atmosphere 
that traps spectators. She does not use pure colours, 
rather mixes that provide depth and subtlety, achieving 
a balance between the ethereal and tangible. Colour, 
for her, is not only an aesthetic choice, but a universal 
language that each individual interprets according to 
their own experience.
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TEXTURAS Y PALABRAS PARA 
CREAR UN LENGUAJE PROPIO

Su pintura se construye a partir de 
texturas, palabras y gestos que aportan 
nuevas capas de significados. Las palabras, 
en particular, funcionan como un recurso 
visual, simbólico y también como un 
elemento compositivo. “Me gusta jugar 
con la palabra como elemento visual y 
comunicador, creando un diálogo con el 
espectador.” comenta la artista.

Su interés por el individuo en la sociedad 
actual también se traduce en una  
investigación cromática y atraviesa toda 
su obra. Virginia es una observadora 
incansable, que explora los sonidos 
cotidianos, la memoria o la igualdad en su 
trabajo. En octubre de este año inaugurará 
en el Centro de Arte CAB de Burgos “El 
color del ruido”, un proyecto becado por el 
Ministerio de Cultura, que le ha llevado más 
de tres años de trabajo y en el que explora 
la relación entre el sonido y el color. 

TEXTURES AND WORDS TO 
CREATE HER OWN LANGUAGE 

The foundations of her paintings are 
textures, words and strokes that bring 
new layers of meanings. The words, 
in particular, work as a visual and 
symbolic resource, and also as part of the 
composition. “I like playing with words as 
a visual, communicative element, creating 
a dialogue with the spectator”, the artist 
comments.

Her interest in the individual in today’s 
society is also reflected in a chromatic 
investigation that pervades her work. 
Virginia is a tireless observer who explores 
everyday sounds, memory and equality in 
her pieces. In October this year she will 
unveil “The Colour of Sound” in the CAB 
Art Centre in Burgos, a project awarded a 
grant by the Ministry of Culture that has 
taken three years to complete and that 
showcases the relationship between sound 
and colour. 
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EL TALLER COMO ESPACIO ÍNTIMO

Su día a día transcurre en su taller, un 
espacio íntimo donde convive con su obra 
y su proceso creativo. Aquí, rodeada de 
libros de referencia, botes de pintura y una 
pequeña colección de arte, reflexiona, crea y 
experimenta. Rivas nos cuenta que “observar 
es un proceso fundamental para mí. Me 
permite descubrir lo que la obra necesita y 
encontrar su equilibrio”. 

A pesar de los desafíos del sector, su pasión 
y determinación en lo que hace le han 
permitido cimentar una trayectoria sólida. 
Virginia sigue apostando por la investigación 
y la experimentación para construir un 
universo en el que el color, la memoria y la 
emoción dialogan en armonía. Su trabajo no 
solo invita a la contemplación, sino también 
a la introspección, estableciendo un puente 
entre artista y espectador en el que cada 
pincelada es un nuevo descubrimiento. 

THE WORKSHOP AS AN 
INTIMATE SPACE

A typical day will find her in her workshop, 
an intimate space she shares with her work 
and creative process. Here, surrounded 
by reference books, paint pots and a small 
art collection, she reflects, creates and 
experiments. Rivas says that “observing is a 
fundamental process for me. It enables me to 
discover what the piece needs and to find its 
balance”. 

Despite the challenges the sector poses, her 
passion and determination have allowed her 
to cement a solid career path. Virginia remains 
committed to research and experimentation 
to build a universe in which colour, memory 
and emotion are in harmonious discourse. 
Her work not only invites contemplation, 
but also introspection, establishing a bridge 
between the artist and audience in which 
every brush stroke is a new discovery. 

“I NEVER WORK WITH A 
COLOUR WITHOUT MIXING 

IF BEFOREHAND. THAT’S 
HOW I ACHIEVE THE 

MIXED COLOUR PALETTE 
THAT DEFINES MY WORK"

"NUNCA TRABAJO CON 
UN COLOR SIN HABERLO 

MEZCLADO PREVIAMENTE. 
ES ASÍ COMO CONSIGO 

ESA PALETA QUEBRADA 
QUE DEFINE MI OBRA"


